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À PROPOS DE L’AUTEUR
Auteur phare de la collection « Les Historiques », Anne Herries a situé plusieurs de ses romans en Angleterre médiévale, avant de s’intéresser aux coulisses de la cour élisabéthaine, puis à l’époque tumultueuse de la Régence.



Chapitre 1
— Vous allez me manquer, Kasim. Dieu sait si les journées vont me sembler longues, sans le réconfort de vos leçons.
— Je regrette moi aussi de vous quitter, Soliman. Les années que nous avons passées côte à côte ont été les meilleures de ma vie. Mais je suis vieux et malade, et le temps est venu pour moi du face-à-face avec Dieu. Je veux rentrer chez moi pour y mourir en paix.
— Aussi ne tenterai-je pas de vous retenir, mon maître, quoi qu’il m’en coûte. Allez, et puisse Allah guider vos pas vers le paradis.
Tandis que le vieux philosophe s’éloignait à pas lents, Soliman Bakhar lutta pour refouler son émotion. Qu’il était dur, pourtant, de se dire qu’il ne reverrait plus jamais son vieux maître en ce monde…
Le cœur serré, il s’approcha de la balustrade pour contempler les somptueux jardins qui s’étendaient sous ses appartements, et exhala un long soupir. Aussi beau et raffiné que fût le palais du calife Bakhar, son père, il n’en restait pas moins une prison pour un jeune homme avide de liberté, qui aurait voulu s’envoler tout droit vers le ciel comme les faucons qu’il soignait avec tant d’amour. Et maintenant, voilà que l’homme qu’il révérait et chérissait comme un second père depuis des années venait de quitter le palais, le laissant plus insatisfait et désœuvré qu’il ne l’avait jamais été.
Cependant, il ne tenterait rien pour empêcher Kasim de se retirer dans son village natal. Les raisons qui poussaient le vieil homme à s’éloigner du palais étaient trop respectables pour qu’il se permît un seul instant de les remettre en cause. Privé de ses leçons quotidiennes, il lui faudrait trouver une autre façon de remplir le vide de ses jours…
Perdu dans sa rêverie, il laissait son regard distrait errer sur les allées des somptueux jardins intérieurs, où les femmes de son harem batifolaient dans leurs riches vêtements de soie, aussi diversement colorés que le plumage des oiseaux qui pépiaient dans les branches. Cristallins comme des gouttes d’eau, leurs éclats de rire se mêlaient au bruit des fontaines qui coulaient dans l’ombre des ramures. Toutes avaient remarqué la présence de leur jeune seigneur, accoudé à l’une de ses fenêtres. Supposant qu’il était en train de faire son choix pour la nuit, elles prenaient des poses et rivalisaient de grâce dans l’espoir d’être désignées pour partager sa couche quelques heures.
Après avoir été dûment baignée dans les eaux chaudes du hammam, l’heureuse élue serait massée par les servantes et enduite d’huiles parfumées, afin que sa peau fût aussi douce que possible sous le toucher de son maître. Puis on l’envelopperait de soies presque aussi impalpables qu’une brume, que le prince prendrait plaisir à lui ôter, à moins qu’il ne lui ordonnât de se déshabiller elle-même sous ses yeux, selon son caprice.
C’était non seulement un honneur d’être choisie par le fils préféré du calife, mais aussi un indicible plaisir. Jeune et viril, Soliman avait un corps d’athlète sculpté par ses multiples heures d’entraînement avec les janissaires, et il passait pour un grand expert en sciences amoureuses. Sa réputation d’amant avait même traversé les murs du palais, et les dames des sérails voisins, moins bien loties que ses propres concubines, l’observaient souvent d’un œil envieux par les interstices de leurs moucharabiehs. Il était interdit aux femmes des différents harems de se mêler entre elles, mais qui pouvait savoir ce qui se passait vraiment dans les arrière-cours et les appartements secrets qu’embaumait le parfum des roses et des jasmins ? Les alcôves encloses de rideaux dissimulaient bien des secrets, et les eunuques, dont on avait clos la bouche d’une pièce d’or, se gardaient de dévoiler ces petites infractions à la règle.
— Elles ont beau faire des grâces pour attirer son attention, c’est moi qu’il va choisir, j’en suis sûre, chuchota la belle Fatima à l’oreille de Dinarzade, sa suivante préférée.
En tant que favorite de Soliman, la jeune femme avait son propre appartement et disposait de plusieurs esclaves pour son service personnel.
— Il me choisit toujours, ajouta-t-elle avec orgueil.
Et comme le chef des eunuques lui adressait de loin un signe éloquent de la tête, elle se rengorgea de plus belle.
— Là, que vous disais-je ? Suivez-moi, Dinarzade, je vais aller m’apprêter. Il faut que je sois ce soir plus belle que jamais pour plaire à mon seigneur. Mon nouveau parfum à la rose va faire merveille sur ses sens, j’en suis certaine.
Soliman cependant s’éloignait de la balustrade, après s’être assuré que l’eunuque avait bien rempli ses fonctions. Son choix s’était porté une fois de plus sur Fatima, parce qu’elle avait un tempérament de feu et savait comme nulle autre attiser en lui l’appel immémorial du désir. La plupart de ses autres concubines lui avaient été offertes par son père, ou par des négociants désireux de se concilier le calife, et il les trouvait trop dociles à son goût. Il me faut quelque chose de plus épicé, songea-t-il en arpentant son bureau, la bouche si serrée qu’elle en était réduite à une ligne sévère.
Parfois, il avait l’impression qu’il allait tout bonnement devenir fou, s’il devait rester dans ce palais quelques années de plus, réduit à cette oisiveté débilitante. Oh, bien sûr, il pouvait s’entraîner au combat avec les janissaires, chevaucher dans la campagne qui s’étendait autour d’Istanbul et y chasser avec ses faucons, ou passer de longues heures dans la bibliothèque à consulter des manuscrits anciens. Mais ces distractions n’exerçaient plus sur lui le même attrait qu’autrefois. Il y avait en lui un besoin de liberté qui se faisait de jour en jour plus impérieux, bien qu’il ne sût pas exactement après quoi il soupirait ainsi.
Voyager de par le monde ? C’était là un plaisir qui lui serait toujours refusé. Déjà, son père s’était opposé à ce qu’il entre dans le corps des janissaires impériaux, de peur qu’il ne fût blessé dans une vraie bataille.
— Votre place est ici, près de moi, lui avait déclaré fermement le calife, lorsqu’il avait sollicité de lui l’autorisation de rejoindre la garde personnelle du sultan. Je me fais vieux, Soliman, et il faut vous préparer d’ores et déjà à occuper un jour ma place.
Connu dans tout l’empire pour sa sagesse et son esprit d’équité, le calife Bakhar était chargé de rendre la justice et de maintenir l’ordre dans la ville au nom de son royal maître le sultan Soliman le Magnifique, chef du grand empire ottoman. Et Dieu savait qu’il s’acquittait de ses fonctions à la satisfaction générale, songea le jeune homme en réprimant un soupir. Mais moi ? Je suis jeune et je déborde d’énergie. Faudra-t-il que je reste enfermé pour toujours entre les murs de cette prison dorée ? Il en était là de ses réflexions, lorsque la voix de l’un des eunuques s’éleva tout à coup derrière son dos. L’homme se déplaçait à pas muets sur les dalles de marbre et Soliman, qui ne l’avait pas entendu approcher, ne put réprimer un tressaillement.
— Pardonnez-moi, monseigneur, mais votre père honoré, le grand calife Bakhar, souhaite vous voir dans son appartement.
Soliman se retourna et considéra d’un regard méfiant la face lunaire de l’eunuque. De tels personnages étaient nécessaires au palais pour assurer la surveillance du quartier des femmes, mais ce n’était pas pour autant qu’ils lui inspiraient la moindre sympathie, surtout celui-ci, qu’il soupçonnait de ruse et de vénalité.
— Très bien, répondit-il sèchement. Je vais me rendre à ses ordres de ce pas.
L’espace d’une seconde, il crut voir passer sur le visage de son interlocuteur l’ombre d’un ressentiment et se demanda s’il avait ou non rêvé. Peut-être pas, après tout… Fils de l’une des concubines du calife, Abu devait ressentir comme une injustice leur différence de condition, alors que le même sang coulait dans leurs veines. Mais la mère de l’eunuque était une esclave nubienne de peu de valeur, tandis que celle de Soliman, fille d’un aristocrate anglais, avait été l’épouse favorite du calife.
Rescapée d’un naufrage, Margaret Westbury avait été offerte en présent au calife Bakhar, qui s’était épris d’elle au point de l’épouser. Après la naissance de leur fils Soliman, le calife lui avait offert la liberté, mais au lieu de repartir pour son pays natal, la jeune femme avait choisi de rester au palais. Bien que l’éducation de son fils eût été confiée à des précepteurs et qu’il habitât le quartier des hommes, elle pouvait du moins s’entretenir avec lui dans les jardins, entrevues auxquelles elle n’aurait renoncé pour rien au monde.
Absorbé par ses souvenirs, Soliman se laissa conduire sans mot dire par un autre serviteur jusqu’au cabinet de son père, et s’agenouilla devant le calife dans une posture respectueuse, comme l’exigeait la coutume.
— Votre Excellence a souhaité voir son indigne fils ? commença-t-il, dans le langage fleuri qu’imposait la courtoisie filiale.
— Soliman est loin d’être indigne, répliqua Bakhar après le salut d’usage, et j’ai besoin de son avis.
Et d’expliquer après s’être éclairci la gorge :
— J’ai un problème, mon fils. Le sultan m’a fait clairement savoir qu’il était fort mécontent des troubles qui agitent la ville. Il y a eu des émeutes dans certains quartiers, et la foule a défilé sous les murs mêmes du palais impérial.
— Mais elle a été promptement dispersée par les janissaires de la garde, répliqua Soliman en haussant les sourcils.
— Peut-être, mais la paix du sérail n’en a pas moins été troublée et le souverain n’est pas content de moi. Si je veux rentrer en grâce, il me faudra lui offrir un somptueux présent, assez beau pour lui faire oublier ses griefs.
— Quel genre de cadeau, mon père ?
— Seul un objet d’une rare beauté pourra calmer l’ire de notre maître. Un vase en cristal de Venise, peut-être ?
— Ou une belle femme, suggéra Soliman, une lueur de malice dans son regard gris foncé.
— Il lui faudrait être vraiment exceptionnelle. Le sultan a déjà beaucoup de kadines.
Les kadines ou sultanes étaient les concubines qui avaient su plaire à Soliman le Magnifique et jouissaient de leurs propres appartements dans son palais, comme Fatima dans le harem plus modeste de son homonyme.
— Bien entendu, acquiesça le jeune homme. Mon digne père veut-il que j’explore les marchés d’Istanbul ou d’Alger ?
Mais le calife fronça les sourcils à cette suggestion.
— Je ne veux pas que vous quittiez nos contrées, mon fils. Nous avons trop d’ennemis qui pourraient mettre votre sécurité en péril. Envoyez plutôt un message aux marchands, en leur précisant bien que nous cherchons la perle rare digne d’orner le harem impérial. L’élue devra être éminemment gracieuse, belle, et vierge de surcroît, cela va sans dire.
Cette description laissa Soliman perplexe.
— Il doit être difficile de dénicher un tel joyau, père. Pour le cas où nous échouerions, peut-être ferais-je mieux de me mettre en quête d’un autre cadeau susceptible de plaire au sultan ?
Le calife réfléchit un instant, puis hocha la tête.
— Ce serait plus prudent, en effet. Et maintenant, si nous nous accordions tous deux une petite partie de chasse ? J’ai un nouveau faucon que j’aimerais opposer à votre championne.
— Personne ne peut l’emporter sur ma Shéhérazade, affirma le jeune homme avec orgueil. Elle vole plus vite et plus haut que tous ses congénères, et son courage est sans pareil.
— Un oiseau rare, en somme, plaisanta Bakhar. Eh bien, mon fils, il ne vous reste plus qu’à trouver l’équivalent de votre dame faucon… en femme. Si vous lui amenez une telle déesse, Soliman me pardonnera toutes les émeutes du monde !
Mais son fils secoua la tête, sceptique.
— Honnêtement, père, je ne crois pas au succès de la démarche. Dussions-nous fouiller de fond en comble tous les marchés de l’empire ottoman, je crois que nous avons fort peu de chances de tomber sur la merveille !
*  *  *
Debout sur le bord de la falaise, Eleanor Nash contemplait la mer, le regard perdu vers l’horizon. Indéniablement, la vue était superbe. Les flots bleus étincelants, les pentes boisées des collines, et cette profusion de lauriers-roses et de glycines dont le parfum montait jusqu’à elle, porté par l’aile de la brise… Et pourtant, ses pensées revenaient inlassablement à la demeure qu’elle avait quittée cinq mois plus tôt, en Angleterre. Ce devait être l’automne là-bas, et les premières brumes montaient sans doute de la mer, enveloppant de leurs volutes le manoir où elle avait passé les dix-huit premières années de sa vie, près de son père et de son frère Richard. Reverrait-elle jamais son cher pays ?
— Pourquoi êtes-vous si triste, madonna ? Le paysage ne vous plaît donc pas ? Il passe cependant pour l’un des plus enchanteurs de la vieille Europe…
Ainsi tirée de sa songerie, Eleanor se retourna et fit face à son interlocuteur, qui la contemplait sans cacher son admiration. Bien qu’elle eût pris soin de dissimuler sous un capuchon sa chevelure aussi dorée qu’un champ de blé mûr, la jeune fille ne pouvait rien pour dérober aux regards ses traits d’une régularité classique et l’outremer de ses yeux, dont les prunelles semblaient refléter le bleu profond de la mer. Elle avait beau porter des vêtements sombres et peu seyants, rien ne parvenait à altérer le teint radieux de sa peau, ni à dissimuler vraiment ses formes pleines et déliées, que devinait toujours le regard sagace des hommes.
— Je pensais à mon foyer, répliqua-t-elle, incapable de maîtriser la note de mélancolie qui vibrait dans sa voix. Il doit faire déjà frais dans le Shropshire, et on a dû placer les premières bûches de pommier dans la cheminée de la bibliothèque.
— Vous ne préférez tout de même pas les brouillards de votre pays au clair soleil de l’Italie ! se récria l’homme, incrédule.
Et d’ajouter, visiblement jaloux :
— Je croirais plutôt que vous avez là-bas quelque amoureux après lequel votre cœur soupire…
L’espace d’un instant, Eleanor fut tentée de s’inventer un fiancé imaginaire qu’elle aurait laissé en Angleterre. Mais en fille honnête qu’elle était, elle fut incapable de proférer un tel mensonge et émit un long soupir.
— Mais non, comte, je pensais seulement à mes livres, qui me manquent beaucoup. Nous n’avons pu en emporter que très peu. Comme mon père vous l’a expliqué, notre départ s’est fait dans la plus grande précipitation.
Giovanni Salvadore acquiesça, une lueur de sympathie dans le regard. De taille moyenne, il n’avait pas un physique particulièrement impressionnant, mais pouvait passer cependant pour assez bel homme, avec ses cheveux sombres, sa barbe bien taillée et ses yeux noirs à l’expression calculatrice. C’était en outre un banquier fort riche, à qui sa fortune permettait d’occuper une position enviable dans la bonne société italienne.
— Cela a dû être une expérience traumatisante pour vous, convint-il. Heureusement que votre père avait placé une partie de sa fortune à la banque Salvadore, qui n’a pas sa pareille pour assurer la sécurité de ses avoirs.
— Oui, ce fut une chance, acquiesça Eleanor, qui dissimula un sourire derrière son éventail de soie noire.
Il était si pompeux, si sûr de lui ! songea-t-elle en son for intérieur. Mais aussi critiquable qu’il fût par certains côtés, il n’en avait pas moins mis sa villa à leur disposition le temps qu’ils trouvent un logis décent, et elle avait garde de se montrer ingrate. La demeure était si confortable et les alentours si réellement enchanteurs… Mais bien qu’il appréciât la beauté du pays et la générosité de leur hôte, sir William Nash n’avait pas l’intention de s’attarder en Italie. En fait, il projetait de gagner Chypre où il comptait de nombreux amis, en particulier l’un des frères de sa défunte épouse, un négociant anglais qui lui offrait à la fois le gîte et l’opportunité de s’associer à lui dans son commerce.
— Rentrons-nous ? proposa le comte en offrant le bras à la promeneuse. Le soleil risque de vous brûler la peau, si vous vous attardez trop longtemps ici.
Voilà bien ce qu’elle redoutait ! Excédée par les bavardages de la mère et de la sœur du comte, qui jacassaient toute la journée comme des pies, elle avait fui la villa pour se ménager quelques instants de paix et respirer l’air pur de la mer depuis le haut de la falaise. Mais elle aurait dû se douter que le comte ne la laisserait pas profiter longtemps de cette bienheureuse tranquillité.
Comme elle regrettait l’indépendance dont elle jouissait en Angleterre ! Là-bas, au moins, il lui était permis de tenir à distance tous les gentilshommes qui s’intéressaient d’un peu trop près à elle, sans crainte de violer les règles de la courtoisie. Eprise de ses chères études, elle se sentait fort peu attirée par le marivaudage et les soirées mondaines. La mort de sa mère, survenue quatre ans plus tôt, avait coupé court à tous les projets de beau mariage que la défunte se plaisait à caresser pour sa fille.
Depuis le décès de son épouse, sir William Nash n’avait plus remis le sujet sur le tapis, au grand soulagement de la principale intéressée, plus encline aux promenades solitaires et aux longues séances de lecture qu’aux distractions frivoles. En homme instruit lui-même, William Nash avait incité sa fille à se cultiver pour le plaisir, et l’intelligence précoce de l’adolescente le ravissait littéralement. Non contente de parler couramment le français, Eleanor lisait l’italien et pouvait déchiffrer le latin et le grec dans le texte, ainsi que des rudiments d’arabe.
Sensible à l’art et à la beauté, elle avait particulièrement apprécié ses séjours à Rome et à Venise, où elle avait eu le loisir de visiter les lieux dont elle avait lu la description dans ses livres. En somme, c’était seulement depuis qu’elle séjournait à la villa qu’elle s’était sentie brusquement à l’étroit, indisposée par les attentions excessives que lui manifestait le comte Salvadore. Pourvu qu’il n’allât pas la demander en mariage ! songea-t-elle avec une irritation non dépourvue de crainte. Son père n’était probablement pas du genre à lui imposer un mari sans la consulter au préalable, mais elle n’en était pas assez certaine malgré tout pour se sentir totalement tranquille. En fait, elle ne serait vraiment rassurée que lorsqu’ils se retrouveraient tous trois à bord du navire en partance pour Chypre…
— Ah, vous voilà enfin ! s’écria à cet instant une voix juvénile, qui vint la tirer agréablement de ses réflexions. Je vous ai cherchée partout et je commençais à m’inquiéter.
Ravie de l’interruption, elle sourit à son frère, un bel adolescent de quinze ans aux manières à la fois enjouées et timides, qu’elle chérissait comme la prunelle de ses yeux.
— Je regrette de vous avoir causé du souci, Dick.
— Père voudrait vous parler, assura Richard avec un clin d’œil. Figurez-vous qu’il a déniché un nouveau manuscrit enrichi d’enluminures, et il a besoin de votre aide pour le déchiffrer.
Le prétexte rêvé ! songea Eleanor avec un ineffable soulagement. Depuis qu’il était en exil, sir William s’efforçait de reconstituer sa collection de manuscrits anciens, qui s’étoffait jour après jour. Cher papa ! Qu’allait-elle s’inquiéter de l’avenir et de ces sottes histoires de mariage ? Son père l’aimait trop pour contrer sa volonté et ne la forcerait jamais à une union dont elle ne voulait pas. Bientôt, ils auraient leur propre maison, et la vie pourrait y reprendre son cours, aussi douce que par le passé.
Bercée par de riants tableaux d’avenir, elle jeta un coup d’œil au comte et lui sourit courtoisement.
— Je vous prie de m’excuser, signor, mais je dois y aller à présent. Mon père m’attend dans la bibliothèque, avec toute l’impatience d’un bibliophile qui a une trouvaille à montrer !
*  *  *
— Oh, père, mais il est superbe ! Je n’en ai jamais vu de plus beau, savez-vous ?
Enfermé dans un cylindre d’or serti de pierres précieuses, le manuscrit était minuscule, et son possesseur pouvait le porter partout avec lui, suspendu à son cou par la chaînette d’or soudée au couvercle.
— Un véritable joyau, ajouta la jeune fille, admirative.
— Il est écrit en arabe, précisa sir William, mais ma vue n’est plus assez bonne pour me permettre de le déchiffrer. Pouvez-vous me prêter vos yeux, ma chérie ?
Eleanor se pencha sur l’écriture minuscule et serrée, enluminée de superbes guirlandes dont l’or, le pourpre et le bleu profond semblaient aussi frais que le jour où le scribe les avait tracées.
— C’est un verset du Coran, murmura-t-elle. Mais il y a une introduction, qui chante les louanges d’Allah et appelle sa bénédiction sur… euh… une certaine abbaye de Far Cross. Mais je dois me tromper, n’est-ce pas, père ? ajouta-t-elle en relevant les yeux. Une prière islamique peut-elle demander à Allah de bénir un monastère ?
— Mais oui, répliqua sir William, tout excité par la découverte. Ce doit être l’ouvrage de l’abbé Gregorio. C’était un grand érudit qui vivait il y a trois cents ans dans une abbaye, sur une île isolée au large de la Grèce. Il pensait que toutes les religions découlaient de la même source et on dit qu’il était très intéressé par l’Islam. Malheureusement, sa sagesse et son érudition ne lui portèrent pas chance, car son abbaye fut bientôt brûlée par les Sarrasins, tandis que tous les moines étaient passés au fil de l’épée. Personne n’a jamais su ce qu’étaient devenus les trésors de l’abbaye, qui passait pour l’une des plus riches du monde chrétien. Ce manuscrit a été découvert à Chypre, dissimulé dans un pot en fer. Sur nos terres, Eleanor ! Qui sait quelles autres découvertes nous attendent…
— Voilà qui est incroyable ! s’écria la jeune fille, gagnée par l’enthousiasme de son père. Ce manuscrit et son étui valent déjà une petite fortune à eux seuls. Est-ce sir John qui vous les a envoyés ?
Sir William hocha affirmativement la tête.
— Ce sont les jardiniers qui l’ont découvert, près de la maison qu’il vient d’acheter en mon nom. Sachant mon intérêt pour les antiquités, il me l’a expédié aussitôt, avec une lettre où il exprime son chaleureux souhait de nous voir arriver bientôt.
— Cela signifie-t-il que nous allons enfin nous mettre en route ? demanda Eleanor, tout excitée par la nouvelle.
Sir William la considéra un instant de son regard bleu délavé, avant de confirmer de la tête.
— Etes-vous si pressée de quitter cette villa ? demanda-t-il toutefois. Le lieu est enchanteur et le comte Salvadore s’est montré la bonté même à notre égard…
— Certes, et j’aurais mauvaise grâce à ne pas le reconnaître. Mais pour vous dire la vérité, je me sentirai plus à l’aise dans notre propre maison, avec nos affaires autour de nous.
Sir William hocha sa tête couronnée d’une abondante chevelure blanche où scintillaient encore quelques fils d’or.
— Ma pauvre chérie ! fit-il avec tendresse. Vos livres vous manquent, n’est-ce pas ? Quel dommage que nous n’ayons pu en emporter davantage avec nous…
Eleanor revit leur départ précipité en pleine nuit et un frisson de peur rétrospective la saisit tout entière à ce souvenir.
— Vous risquiez d’être arrêté d’une minute à l’autre, père, et nous ne pouvions nous attarder à faire des paquets. Votre vie a plus d’importance que des livres, aussi précieux soient-ils.
Sir William poussa un bref soupir.
— Il ne fait pas bon vivre en Angleterre en ce moment, lorsqu’on est connu pour avoir été l’ami de Cranmer. En catholique intransigeante, la reine Mary soupçonne de trahison toute personne qui professe une autre foi que la sienne.
— Mais que peut-elle vous reprocher ? Vous n’avez jamais comploté contre elle ! objecta Eleanor.
— Non, certes, mais j’étais l’ami des conjurés, c’était assez à ses yeux. Plusieurs de mes proches avaient déjà été arrêtés et soumis à la torture, lorsque j’ai été averti que le même sort n’allait pas tarder à s’abattre sur moi. S’il ne s’était agi que de moi… Mais je devais penser à Richard et à vous. Mieux valait vivre en exil que de périr ignominieusement, en vous laissant tous deux démunis de tout. Heureusement, j’avais fait longtemps des affaires avec les marchands de Venise et une grande partie de ma fortune se trouvait placée en Italie. J’y ai aussi de bons amis, ainsi qu’à Chypre, où réside votre oncle John.
Songeur, il laissa son regard bleu s’égarer un instant vers la croisée, qui ouvrait sur le superbe paysage de la baie.
— Je sais qu’il prendra soin de votre frère et de vous s’il devait m’arriver quoi que ce soit…
— S’il vous plaît, père, ne dites pas de choses pareilles ! supplia la jeune fille, le cœur étreint d’un obscur sentiment de malaise. Ici, vous n’avez rien à craindre de ceux qui voulaient vous envoyer au bûcher.
Elle eut un nouveau frisson à la pensée de la mort terrible qu’avaient subie l’archevêque Cranmer et tant d’autres, tout cela au nom de Dieu. Pour sa part, elle était bien sûre que la divinité qu’elle révérait en son cœur n’exigeait pas tant de cruauté. Car comment appeler autrement le fait de tuer un homme pour la simple raison qu’il vénérait le Seigneur à sa manière ?
En fait, elle se sentait assez proche de l’abbé Gregorio, qui avait embrassé à la fois le christianisme et l’islam. Mais bien entendu, c’était là une opinion qu’elle se fût bien gardée d’exprimer à voix haute. Ces divergences religieuses avaient engendré tant de conflits dans les pays méditerranéens depuis des siècles !
— Ainsi, vous ne voulez pas épouser le comte Salvadore ? reprit sir William après un instant de silence. Il a pourtant l’intention de demander votre main avant notre départ, à ce que j’ai cru comprendre.
Eleanor le considéra avec une pointe d’inquiétude, comme pour sonder ses intentions.
— Oh, non, père ! S’il vous plaît, dites-lui que mon mariage n’est pas à l’ordre du jour, et que vous souhaitez vous établir dans notre nouvelle maison avant de penser à mon avenir.
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